00 00 +

00 00+

+00o0oo

00 00 ¢

00 00 +

i0bbooagn

000 O+

Oo0o0oooooobooooon SHACHIDOOOOO

1 0o0Oo0o0

gboooobooooooooooboooboooon
gboboboooooooboooooboobooooog
gboboooboobooboooooboooboooooa
000000000 O0OO00OOOLAC, ELRA, LDCOOO
goboooboooobooooboooboooooon
gobooooboooobooboooobooooa
goboooooooobooobooobbooooboog
goboobooooooobooboooboooog
0000ooooooooooo 1o

00'00000000000 (NICT)ODDOOO0O00
gboooobooobooboobooobooboon
0000000 SHACHI]2)0ODOO OO O OSHACHI
gobbooooobooboobooooooooboon
gboooooooboboooobooboobobooooon
O0000OOOOLACmetadataSet OO0 OO0OOO0O
oooooioooooooooobobooooon
gobooooooooboobobooobbooooboog
OO0O000O0O0OSHACHIOOOOOODOOOOOOOO
oo01rwooooooooooooooooooOooon
obooobooobooboooboobboooobog
gooooobooboo

2 SHACHIUOOO
SHACHIDOODOOOOOOO0OODO0000D

1. 00o0o0ooobo0oooboooooboobooboobooo
gbgboobobobobobobobobodon
good

2. 000000000000 O000DOO0OOO0O0
ooooooooboooobooobooooboogoo
00000000000000000ooooo (4]
oboooooooooooo

. 0000b000bOo0oobooobooooooboooon
oobooOooooooooobooooobooooon
goboooobooooboooboooboooon
obooobooboooooboooo

4. 0000000DOO0OOO0OO0DOOO0OOO0OOO0OO0
goboooooooobooboooooboooon
gooooobooobooboobooobooooo
gooooboobooooobobooobog

0000000000000 0o0o0o0oooooooo
Linguistic Data Consortium(LDC)0 European Lan-
guage Resources Association(ELRA)O Open Language

ISHACHI: A Large Scale Metadata Database of Language
Resources —Construction and Utilization—
Hitomi Tohyama, Shunsuke Kozawa(Nagoya University), Kito-
taka Uchimoto (NICT), Shigeki Matsubara(Nagoya University)
Hitoshi Isahara (NICT)

0 1: SHACHIODDODODOODOODOODOOOO

DC Qualifiers [ Qualifiers for more precise description of the resources
LEVEL { LEVEL 2
DCMES Elements __DC Element Refinements OLAC Extensions
T[title alternative
2[creator
3[subject

SHACHI Extensions

linguistic—field (29) mono-multi-lingual (2)
monolingual
multilingual

resource—subject (4)
corpus
dictionary
thesaurus
glossary

price

language
(OLAC-Language extension)

4[description

6|contributor role(24) mother—tongue (2)
native
non-native

intonation (2)
standard_dialect
dialect

level (2)

age (3)

gender (3)

created
issued
8|type discourse- —~type (10) purpose(4)
lexicography
analysis
developing technologies
education
style (2)
speech
written
form (2)
fixed

linguistic—type (3)

has-annotation (2)
annotated
plain

annotation

sample

encoding

markup

9[format extent
medium

10[identifier
11]source
12[language

Tanguage
(OLAC-Language extension)

DC relation 1 (3
temporal

13|relation
T4]coverage
15]rights

Archives Community (OLAC) 00000000000
O0000000000000O0 (GSK)ooooooo
goooo0obboooobooobooboboooooo
000000000000000000O0DFKI? OO0
00O Language Technology World 30 OLAC 0 0O
00 WebOODO‘OOOO0OOOOOO
goobboooboobboooobooobboog
gododdoomobboodoooooobobbboooo
000000000000 0OSHACHIOOODOOODOO
OLACODO0OD0ODO0O0O0OOoODOooDoooog
dodoooooooooooooooooooon
00000000000 (Dublin Core) 0D 0OOOO
dooobodooooobuoooboooooooog
gooooooooobooooda

3 ooooood

010 SHACHIDOOOOOOO0OOO0O00000O
00000000000000000000000 15
00000000 (01000000)0000 OLAC

2http://www.dfki.de/It /publications_show.php?id=148
3http://www.lt-world.org/
4http://www.language-archives.org/



Search - Mic

rosoft Internet Explorer
TLE REE FRW BRCADGE D ALTH

/% SHACHI

Language Resource Search

Results 1 - 10 of 44 0.12 seconds )

Language tesource: 3104

curmtguery |

[Delete all]
subjectmone-nuld-lingual
‘multilingual [Delste
s0

Not Available

-Dutch Lexicon
69,000 entries from general voc:

-The Babel English-Chinese Parallel Corpus

abulary divided into 50,000 nouns, 7,000 verbs, 6,000 adjectives, 1,000 adverhs.
Morphological syntactical & semantic information.

subject linguistic. field

subjectresource-subject

[The B hlEgthhm e Parallel Corpus
Chinese. Of thege, 115 texte (121,493 English words pl
of Eny ghhh veen Octobes 2000 and Fel hmaryZDDlWhll the remaining 212 texts (132,140 English words plus
151,969 Chinese waords) were collected from Time from Septetaber 2000 to Janvary 2001, The corpus contains a
total of 544,095 words (253,633 English words and 287462 Chinese words). Both English and Chinese texts are
tagged for part of speech. The parallel corpus is
automatically and corrected by hand.

es: 1997 Mandarin Broadeast News Spees

stsnf327Egl\hamlsandLh]rh'anslh ns in Mandarin
g 135,493 Chinese words) were collected from the World

aligned at the sentoncs lovel. Sentonce alignment was donc

1997 HUBA Broadcast News Evaluation Non-English Test Material

material used n the 1997 DARPA/NIST
n deals

nferences
hour of Spansh Broadeast Hows
its from 1997

ch (HUB4-NE)

es: 1997 Spanish Broadcast News Spee

ch (HUB4-NE)

e
Consortiurm,

rencedBy: et al 2001 1997 HUB4 Broadcast News Evaluation Non-English Test Material Linguistic Data
I

@

@ 1Btk

O 1: SHACHIOOOOOOOOOO

oobooooboooooooobooboboooboooog
000000000000 0O00oooooooo 3|0
0100000 SHACHIODOOOOOooooooooo
SHACHIOOOOOODOOOOOOOOOoODoOOo
ooooooobooooooon

1. 000O0bO0o0oocoooboonoog

2. 000000000000DOCDOOOOOOO0OOn
0000 (00o0o00ooooUoooooom™

3. 0000000000 WebOUODOOOOODO
gboboobooaoodaod

4. 0000000 O0O0O0OoooOoOooboOoOooDog
googo

oobooooooobooooooooobboooooo
oobooooobooboooobooobooooooa
ooboooooooooooboooobooooboog
00000000 0OSHACHIOOOOOOOOOOooOo
oobooooooobooboobobooobboooooo
000000000 000O0OO0O0O0O0OO0OSHACHIOO
oobo0ooooooobooooboooooooog
obooooooboooogon
ooboboooboooboooobooooooooo
ooboobooobooooboobobooobbooboobooo
0000000000000 0OSHACHIODOELRAO
OLACOO0000O0OOOOOOODODOOODODDOOOO
OO00OWebOOOOOOOOODOOODOOODOOD
obooooobooooooo

4 SHACHIOOODOO

SHACHIOOOOOOOOOOOOooOOooooooo
OOSHACHIOOOOOOOOOOOOOoOoOOoOooo
gbooooOobooooboboooobooboooo

OO000O000OSHACHIODOOOOOOOoOoOooo
oboooobooobooobobooobobooooog
oooooooboooooboboooooooooooa
gobooboooobooboobooobooooboog
goboobooooboobobi10o0ob0oobooo

oobooooobobooobooOooboooooooon
O0000000000OSHACHIODOOOOOOOooOo
goboobooooooobooooooooooooo
O0OSHACHIOOOOOOOOOOOoOooooooo
goooobobooooooobbooboooooooooon
ooboooobooobooooboooobooooooog
ooooboooooboooooboboooboobn

5 4UoO0

O00000000000000 SHACHIOOOOO
gobooooooobobooooooooboooonn
O00OOSHACHIOOOOOOOOOOoooooooo
O0000000O0O0ELRAOLDCOOOOOOOOO
gobobOoooboooboooboooboooobo
gboooooobooboboboboboboboooon
glvoo0oooobOobOobooobooboooboon
gobOobooboobobooooobooooboon

SHACHIOOOOOODOOOOOOOOOOooOoO
obooOooobboooobooobobooobooooo
goboooobooooboboooboobooooon
ubooobooobobooboboooboobooooooon
gbooobooboboooobOooboboooooon
uoboooboobooooboooobobooooooa
udoooobooooooooboboooooooooon
gboooboboobooboooooobooogn

goon

[1] T. Ishida, et al.: A Non-Profit Operation Model
for the Language Grid, Proceedings of ICGL2008,
pp.114-121 (2008).

[2] http://www.shachi.org/

[3] H. Tohyama, et al.: SHACHI: A Large Scale Meta-
data Database of Language Resources, Proceed-
ings of ICGL2008, pp.205-212 (2008).

[4] Y. Hayashi, et al.: Ontologies for a Global Lan-
guage Infrastructure, Proceedings of ICGL200S,
pp.105-112 (2008).



